
제 18회 한국어스피치콘테스트 in 나고야 [일반부] 
 

본고장의 치즈닭갈비 

(일본에서 출발해 한국에 도착한 A 와 B) 

A:  와~~ 이게 얼마 만의 한국이야! 

B: 그러니까! 올해도 못 가게 될까 봐 얼마나 걱정했다고. 

A: 엄청 그리웠어. 이 한글 간판들!  

A: 못 보던 가게도 많이 생긴 것 같네. 

B: 지난번에 갔던 카페는 없어졌나 봐. 대신 닭갈비집이 생겼어. 

A: 아쉽다. 예뻐서 내가 좋아했던 곳인데. 

B: 이번엔 새로운 카페를 찾아 보자! 

A: 그래! 아침 일찍 출발했더니 배고프네. 우리 밥부터 먹을래? 

B: 좋아. 금강산도 식후경이지. 첫 끼로는 저 닭갈비 어때?  

A: 딱 좋은데? 들어가자! 

(식당에 착석 후) 

B: 음~~ 뭐 먹을까? 

A: 치즈닭갈비 엄청 맛있어 보인다. 

B: 매운 음식은 치즈랑 궁합이 짱이지. 그걸로 하자!  

A: 근데 나 매운 음식을 잘 못 먹어서... 괜찮을까? 

B: 걱정 마. 덜 맵게 해 달라고 하면 돼.  

B: 저기요~ 여기 치즈닭갈비 2 인분 덜 맵게 해 주세요. 

A: 뒤 페이지에도 추가 메뉴가 있어. 라면 사리, 당면 사리, 떡 사리...  

B: 라면 사리가 끌리는데. 주문할까? 

A: 좋아! 사장님, 저희 라면 사리도 1 개 추가해 주세요. 

B: 빨리 나왔으면 좋겠다. 

A: **** 

B: **** 

A: **** 

B: **** 

※｢****｣は自由制作部分です。自由制作部分の分量制限はありません。 



第18回 韓国語スピーチコンテスト in なごや［一般の部］ 
 

本場のチーズタッカルビ 

(日本から出発して韓国に着いたAと B) 

A: わぁ～～ これっていつぶりの韓国なんだろう！ 

B: そうだよね！今年も行けなくなるんじゃないかとすごく心配したよ。 

A: 本当に恋しかった。このハングルの看板！ 

  見たことのないお店もたくさんできたみたいだね。 

B: 前回行ったカフェはなくなったようだね。代わりにタッカルビ屋さんができたよ。 

A: 残念。かわいくて私の好きなところだったのに。 

B: 今回は新しいカフェを見つけてみよう！ 

A: うん！朝早く出発したからお腹が空いたね。私たちご飯から食べる？ 

B: いいよ！花より団子でしょう。最初の食事はあのタッカルビでどう？ 

A: ちょうどいいじゃない？入ろう！ 

(お店に座ってから) 

B: う～ん、何を食べようかな？ 

A: チーズタッカルビがとても美味しそう。 

B: 辛いものとチーズとの相性は最高だよね。それにしよう！ 

A: でも私は辛いものが苦手で… 大丈夫かな？ 

B: 心配しないで。辛さ控えめで頼んだらいいよ。 

B: すみません～ ここにチーズタッカルビ2人前をあまり辛くないようにお願いします。 

A: 後のページにも追加メニューがあるよ。ラーメンの麺、春雨、餅… 

B: ラーメンの麺にひかれるけど… 注文する？ 

A: いいよ！あの、私たちラーメンの麺もひとつ追加してください。 

B: 早く出てきてほしい。 

A: **** 

B: **** 

A: **** 

B: **** 

※｢****｣は自由制作部分です。自由制作部分の分量制限はありません。 


